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KACO GmbH + Co. KG, Int

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO

traGe 10, 74912 Kirchard

DELIVERY NOTE & ="

Blatt-Nr.

Liefarschein-Nr.
3 Delivery Nata No.
Bordereau de Ivraisen
20441063
4 Lsfardatum /MDate of Dalivery/ Date da livralson

06.03.2020

8 Rechnungsarinvolca-No/Facture N?

8 Rechn.Datum/ Date of Invoica / da Ia facture

1/1

KU“HNE*PNAGEL S.rl.
ACCE*TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Z¢ @.0o

Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:;
Quantita Imhballi:

Conformita alle schede d'imballe: @- -
Data controllo: /111/95/202-'-"

Firma %

VIA DEI CICLAMINI 4
700’26 MONDUGNO BA Kunden-Nr. # Client No. f Client N*
ITALIEN 440125
Suppliero.
91000936
10 lhre Zelchen 11  Ihre Bastell-Nr/Datum ~ Zusatzdaten dog Bestellors 12 Unsara AbL 13 Hausnl 14 Unsera Auftrags-Nr.
Your rat, Your order No./data - Othar client refarences Dy ent Fhong Cur Ordar No.
Votra raf. Valre commands NO/data - Autres réferences N® sanvica Tél Notre commanda N®
412 550003874201 VKV 2020/254189
18 Versandan 20 Irei unfrei |21 Vempackungsart® 22 Versandzeichen 23 Gesambyewicht kg 24
Means ol transparl Irae Means of packaging Transport reference Walght kg
Mode d'expédilon Iranco Mede d'emballage Rél. dexpéditien Pouds kg
brutto netm |
by forwarder X | see below 74574 gross 170,00 l40,00nﬁ
nel
25 Versandanschrift 26 Ablzdastelle
55 of consignee Rec. lacation
Adrasse du destinatate Lisu de Tvraksan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28  Sachoummer 29 14 iption { Désiy 30 Menge 3 ME
Pos |dantification No, 21 Vaerpackungsan® f Type of Packing / Typa d'embatlaga 5 Unit
Identification N*® Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 FPO2703
N. 28T.: 22.02.16 AEMB0817
Packmittel pecs. £ill quant
EWP EWP 1 26.000,00
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00

A80264 (51
5102 5229

>F sz

Die Listerung srkolgt " Defivary wil be made only comman Any amant L2 Bvrac Parnos condtiio ot
Jechs Andanmg {an badar ok Die wilbomlodnﬂywdngmuwmmmemmrmmnm o Anes ¥t Lk lobject o' particuller
Algemeine staTen wir thnen aul Wunsch gorne In Schiift- Buzinscs (st wib be eantia y Ll scrit. Lz conciions gé parrven § 1

form tur Vartigung. Sie sind auch veciigbar auf unserse homepage www kaco.do homegzage www kaco.ds dgalament dicpondble s notre paga daccec www kaso.da

Verwattung/Adminlsteation
19, D-74912 Kirchardt

Banken f Bankers ! Banques
BW-Bank / Landesbank Bader

Phona +49 (0) 72660130-0 IBAN-DET5600501010002351441
Fax +48 (0} 7266/2130-1386 BIG«GodH SOLADESTE00

Kommandrigesefischaft, &itz Kirchardt, Regt: HRA953 * hafende

in Helnrich und Bach + Co. GmbH Stz Kirehardt, Replsiergoricht HRB 572

GeschaftsiOhrer; Dipl-Wirt.Ina, {FH) Johannes Helmieh DipL-Ing Richard Onaharth * USL«d.Nr, DE 145 601 743 * Finanzamt Hofkwonn, Steuer-Nr, 6521475000
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Note

ivery

{rematns with consignee at delivery}

Del

Transport Order | =/ T
s :&g LT (s T
:_mn;me % ﬁ)rtINta va ' %a‘ta I bate 4
s R \\,%E& g)‘a-—MQR—EOE'O
KACO GMBH +, CO. KB By “l
! )\
INDUSTR%ESTR. »
D—-74912 KIRCHABRDT
Indirizzo dal izage di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code INJ~EC~-15321128
Condizioni di trasportaiDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
fenmdon. roihia | DHL FREIGHT BMBH
Desthatao - parta VA ::” Shunet ““s‘:" HEILBRONN
-ID-No. to to
ensignee : Claa: it | LEIMENGRUBE 9
Dg;spsgiadu %nﬁ:paj | D=-74613 OEHRINGEN
MAGNA FT S.F.A. (Jliinps [ 1212449 7941 988 0
‘ il byl Fax:+49 7941 988 319
YIA DEI CICLAMINI 4 s
I-7o0zs MODUGND =X
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g 5
Delivery address D yes e
Riferimenti del clienta
' Valuta  * Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insufage |V T FF— I N—~B2EBE0
Terminal di ariva Numero telefonico
Deftpyfereminal Comtacttel.  + 3B 4 80 531581
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
PARTS S62. 0
3| PLE | PARTS
EX WORKS Peso tassabile In k Totale peso lordo in k
Payable weight In kg Total gross weight in kg
1.280 0. 00 b A 362.0
Din. X anx anx = m! 1M
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
\
¥ ol
Rl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accopding to CMR, transport damagas have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
1Dt Data / bat g 0 s EIROCONNEC i ebn 7 G s %“’@ﬁ“g‘ﬁ ‘
Data / Date 3 ate writing to the responstbla erminal within 7 days after ge
Vja dei C. f’ N E-{-E_\EAG EL S;I'.l.
Orario / Time Orario { Time N icidmini, snc- 70626 MOdUgI’IO (BA)
N
Firma dell"autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello ‘l
Consignee's signatura Cansignee’s name in block [etters U

Hpyy \ I¢ .
e IO HEGa df
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra%%ﬂ@@ﬁﬁﬁt A Nﬂm\@dqf%ﬁyﬁhta"

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONMNECT consignments (see overleaf). 2



